
Çanakka l e  Onse k i z  Mar t  Ün iv e r s i t e s i   
İ l ah i y a t  Fa kü l t e s i  D e r g i s i  

2 0 14 ,  Sa y ı  4  
( Sa y fa  97  -  1 10 )  

 

Japonya’da İslam Araştırmaları:  

Bir Medeniyetin Derinliklerine Doğru* 

Shigeru Kamada∗∗& Haruo Kobayash∗∗∗ 

Çev. Yrd. Doç. Dr. Mahmut SALİHOĞLU**** 

 

Giriş 

Japonya’da İslam araştırmalarının uzun bir geçmişi bulunmamakta; 

başlangıcı 20. yüzyılın ilk yıllarına denk gelmektedir. Japonya’da İslam ve 

Müslümanlar üzerine yapılan modern araştırmaların beslendiği iki kaynaktan 

bahsedebiliriz. Bunlardan biri, üniversitelerdeki Doğu tarihi alanında yapılan 

araştırmaların öncülük ettiği akademik ilgidir. Bu, bir bakıma Çin tarihi 

araştırmalarının bir uzantısıdır. Modern dönemde Japonya’daki İslam 

araştırmalarının diğer kaynağı ise, Batı’daki araştırmalarda olduğu gibi, 

İmparatorluk Japonyasının sömürgeci politikasının ortaya çıkardığı acil ihtiyaçtır. 

Japon yayılmacılığı yolunda, Çin’de ve Güneydoğu Asya’da yaşayan Müslüman 

nüfusu anlamak ve kontrol etmek için sömürgeci hükümete bilgi ve uzmanlık 

desteği vererek ulusal çıkarlara hizmet etmek amacıyla bu disiplin geliştirilmiştir. I. 

Dünya savaşı öncesinde ve iki dünya savaşı arasındaki dönemde yapılan İslam 

araştırmalarının çoğu, askerî otoriteler tarafından desteklenen sınırlı sayıdaki 

araştırma merkezilerinde yürütülmüştür. Bu nedenle 1945’te Japonya’nın yenilmesi 

üzerine, ABD işgal güçleri bu merkezlerin faaliyetlerini durdurmuş, buralarda 

toplanan kaynaklar da kaybolmuştur.1 

II. Dünya Savaşı sonrasında, Japonya’daki İslam araştırmaları bilim 

adamlarının bireysel çalışmalarıyla, kurumlar olmaksızın yeniden başlamıştır. 

1960’larda, savaş sonrası dönemin karışıklıklarından kısa bir süre sonra, Müslüman 

bölgelerle ilgili araştırmalara ayrılmış özel bölümlere sahip Gelişmekte Olan 

Ekonomiler Enstitüsü (1960) ile Asya ve Afrika Kültürleri ve Dilleri Araştırma 
                                                                 

*   Japon Yakın Doğu Araştırmaları Derneği (Nippon Oriento Gakkai, The Society for Near Eastern Studies in Japan) 
tarafından çıkartılan Orient dergisinin 2002 tarihli 37. cildinde (s. 7 – 20) yayınlanan “Islamic Studies: 
Toward the Depth of a Civilization” başlıklı makalenin çevirisidir. 

∗∗   Profesör, New York Üniversitesi, Doğu Kültürü Enstitüsü. 
∗∗∗ Doçent, Tokyo Gakugei Üniversitesi. 
**** Yrd. Doç. Dr., İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakültesi. 
1  Hideaki Sugita’nın Japonya-Orta Doğu ilişkilerinin tarihi üzerine olan çalışması, 1945 yılına kadar 

Japonya’da Arap dünyası üzerine yapılan araştırmalara pek çok atıf içermektedir. (Sugita 1995). 
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Enstitüsü (1964) kurulmuştur. Bu kurumsal gelişmelerin yanı sıra 60’lı ve 70’li 

yıllarda araştırmacıların sayısı düzenli bir şekilde artmış; Doğu Tarihi, Din 

Araştırmaları ve Hukuk gibi çeşitli bölümlerde İslam ile ilgili dersler okutulmaya 

başlanmıştır. 1980’lerden itibaren bazı üniversiteler, özellikle İslam ve Müslüman 

medeniyeti ile ilgili eğitim vermek ve araştırma yapmak için, İslam araştırmaları 

veya İslam ile ilgili disiplinler hakkında bölümler açmıştır.  

Japonya’da İslam araştırmaları alanında çalışan bilim adamları, 1954’te 

kurulan Japonya Yakın Doğu Araştırmaları Derneği’nin yanı sıra, yayın 

yapabilecekleri ve iletişim kurabilecekleri şu iki akademik derneğe sahiptir: 1963’te 

kurulan Japonya İslam Araştırmaları Derneği ve 1985’te kurulan Japonya Orta Doğu 

Araştırmaları Derneği.  

Japon bilim adamları tarafından İslam ile ilgili konularda yapılan akademik 

çalışmaların çoğu, Doğu Kütüphanesi (Toyo Bunko) tarafından hazırlanan bir bilgi 

bankasında toplanmakta ve kaydedilmektedir.2 

Toshihiko Izutsu 

Japonya’da İslam araştırmaları alanında en seçkin bilim adamı, şüphesiz 

merhum Profesör Toshihiko Izutsu’dur (1914-1993). Dilbilimi ve Uzak Doğu 

düşüncesi üzerine olan eserlerinin yanı sıra, Izutsu’nun İslâm araştırmalarına katkısı 

Kur’ân araştırmaları, kelam, felsefe ve tasavvuf alanlarını da içine almaktadır. İslâm 

ile ilgili eserlerinin çoğu İngilizce yayınlanmıştır ve muhtemelen Japonlardan çok 

batılı okuyucular arasında daha iyi bilinmektedir. Onun çalışmalarının çoğu Selected 

Works (Izutsu 1991-1993) isimli eserde toplanmışsa da İngilizce yayınlanmış ana 

çalışmaları, bu yayına dâhil edilmemiştir. Izutsu’nun İslâm araştırmaları alanındaki 

eserleri Batı’da gayet iyi bilindiğinden dolayı bu makalede ondan layık olduğu 

derecede detaylı bir şekilde bahsetmeyeceğiz.Çalışmalarının detaylı bir listesi onun 

hatırasına yayınlanan kitabın (Āshtiyānī 1998) sonunda da bulunmaktadır. Ayrıca 

Izutsu’nun İslam üzerine yaptığı Japonca çalışmalarının tanıtımı da, Masataka 

Takeshita tarafından bir makale olarak yayınlanmıştır (Takeshita 1987). 

Kur’ân Tercümeleri ve Kur’ân Araştırmaları  

Kur’ân’ın Japonca’ya çevrilmesi 19. yüzyılın sonundan itibaren başlamıştır. 

Fakat ilk tercümeler Kur’ân’ın Arapça orijinalinden değil, Avrupa dillerinden 

yapılmıştır. Günümüzde Arapça orijinalinden yapılmış üç Kur’an tercümesi 

mevcuttur. Bunların ilki Toshihiko Izutsu tarafından yapılan ve ilk defa 1957–58’de, 

                                                                 
2  Toyo Bunko’nun İngilizce sitesinin adresi şöyledir: http://www.toyo-bunko.or.jp/toyobunko-e/search/ 
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daha sonra 1964’te gözden geçirilerek yeniden basılan tercümedir. İkinci tercüme 

Katsuji Fujimoto, Kosai Ban ve Osamu Ikeda isimli Arapça uzmanı bilim adamları 

tarafından yapılmıştır (Fujimoto 1970). Son tercüme ise, daha önce Ryoichi Mita 

tarafından yapılan tercüme (Japan Muslim Association 1972) temel alınarak bir grup 

Japon Müslüman tarafından hazırlanmıştır (Japan Muslim Association 1983). 

Japonya’da Kur’an araştırmalarında öncü eser (Okuba & Kagamishima 1950), 

bir Türkolog olan ve II. Dünya Savaşı yıllarında İslâm ile ilgili alan araştırmalarının 

liderliğini yapan Koji Okuba ve öğrencisi Hiroyuki Kagamishima tarafından 

yürütülen araştırmaların bir neticesi olarak yayınlanmıştır. Bu eser Kur’an’ın ilk 

surelerinin Japonca’ya tercümesinin yanı sıra Kur’ân’ın farklı dillere yapılan 

tercümelerinin bir tanıtımını ve Batı hegemonyası altındaki Müslümanlara sempati 

ile yaklaşan bazı yorumları içermektedir. Eser her ne kadar yüksek akademik 

standartta değilse de o dönemin araştırmacılarının istek ve ilgilerini göstermektedir. 

Shinya Makino, Izutsu’nun semantik metodunu1 takip ederek dünyanın yaratılışı ve 

sonu hakkında Kur’ân’ın görüşünü araştırmıştır (Makino 1970). Yoshiko Oda ise 

Kur’ân’daki önemli kavramları tahlil etmiştir (Oda 1984, 1985). 1998’te Kyoto 

Üniversitesi’nde kurulan Asya ve Afrika Alan Araştırmaları Enstitüsü’nde Batı Asya 

alan araştırmaları profesörü olan Yasushi Kosugi de bir Kur’ân tefsiri tipolojisi 

önermiştir (Kosugi 1994). Tokyo Üniversitesi Doğu Kültürü Enstitüsü’nden Shigeru 

Kamada ise Kur’ân’ın mistik yorumları üzerine makaleler yazmıştır (Kamada 1984a, 

2000). 

Hadis Araştırmaları 

Hadis alanında önemli iki Sünnî hadis kitabı olan Buhârî’nin Sahih’i (Makino 

1993-94) ve Müslim’in Sahih’i (Isozaki 1987-89) Japoncaya çevrilmiştir. Ancak 

Japonya’da hadis alanında genel giriş seviyesinin ötesinde fazla bir çalışmaya sahip 

değiliz. Bununla birlikte Akira Goto tarih araştırmalarında bir kaynak olarak hadisin 

tabiatı ve geçerliliği konularıyla ilgilenmektedir (Goto 1992). 

Kelâm 

Tokyo Üniversitesi’nin İslâm Araştırmaları bölümü, Japonya’da İslam 

çalışmalarına ayrılmış ilk eğitim ve araştırma enstitüsü olarak 1982’de 

kurulduğunda, buraya atanan ilk bilim adamı Prof. Kojiro Nakamura olmuştur. 

                                                                 
1 Krş. Toshihiko Izutsu, The Structure of the Ethical Terms in the Koran: A Study in Semantics, Keio Institute of 

Philological Studies, 1959; God and Man in the Koran: Semantics of the Koranic Weltanschauung, The Keio 
Institute of Cultural and Linguistic Studies, 1964. 
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İslam araştırmalarında onun uzmanlık alanı Ebû Hâmid el-Gazzâlî idi. Gazzâlî’nin 

İslâm ilim dünyasında çeşitli alanlardaki olağanüstü faaliyetlerinin Nakamura’nın 

teoloji, felsefe, tasavvuf, hukuk ve İslâm’ın modern gelişimi gibi çok geniş bir alanda 

yazmasına sebep olduğu söylenebilir. Gazzâlî’nin teolojik yönüyle ilgili olarak, 

Nakamura şu konularda yazmıştır:  

a) Gazzâlî’nin felsefeyi (Nakamura 1979) ve Batınîliği reddi üzerine 

(Nakamura 1981a),  

b) Gazzâlî’nin vesileciliği (occasionalism) üzerine (Nakamura 1983),  

c) Aristo mantığının Gazzâlî’nin düşünce sistemine etkisi üzerine (Nakamura 

1981b) 

d) Gazzâlî’nin geleneksel Eş‘arîliğe yaklaşımı üzerine (Nakamura 1993). 

Nakamura ayrıca Kur’ân’ın mahluk olup olmadığı hakkındaki tartışmalar 

(Nakamura 1974) ve Necmu’d-din en-Nesefî’nin Akaid’i üzerine (Nakamura 1977) de 

makaleler yazmıştır. 

Not: Parantez içindeki tarihleri takip eden harfler, müellifin bir yıl içerisinde 

yayınlamış olduğu çalışmalarından hangisine atıf yapıldığını göstermektedir. 

Uluslararası Japon Üniversitesi’ndeki Orta Doğu Araştırmaları Enstitüsü’nün 

müdürü Toshio Kuroda, Haricî düşüncesi üzerine bir seri çalışma (Kuroda 1970-

1973, 1973-1975) yayınlamıştır. Kuroda, bu çalışmalarda Izutsu’nun semantik 

metodunu Haricîlerin manzum eserlerine uygulayarak onların dünya görüşünü ve 

ahlakî düşüncelerini yeniden kurmaya çalışmıştır. Kuroda ayrıca Gazâlî’nin 

Makâsidu’l-Felâsife’sini Japoncaya çevirmiş, bir giriş ve çeşitli notlarla (Kuroda 1985) 

yayınlamıştır. Tsukuba Üniversitesi’nden Kazuko Shiojiri ise son zamanlarda 

Mutezilî kelamcı Abdu’l-Cabbar’ın ahlak anlayışı üzerine bir kitap (Shiojiri 2001) 

yayınlamıştır. Kaoru Aoyagi de Gazâlî’nin Allah’ın isimleri hakkındaki teorisini 

tartışmıştır (Aoyagi 1997). 

Felsefe 

Noriko Ushida, Izutsu’nun danışmanlığında, İbn Sinâ’nın ruh nazariyesini 

çeşitli yönleriyle tahlil eden bir çalışma (Ushida 1968) yayınlamıştır. Meşhed’de 

Celaleddin Aştiyani ile çalışan Akiro Matsumoto, Şiiliğin felsefî ve irfânî yönleriyle 

ilgili bir çalışma yapmıştır. Onun çalışmalarından biri de Eş‘arî’den Molla Sadra’ya 

kadar bilgi teorisinin gelişimini inceleyen makalesidir (Matsumoto 1990). Diğer bir 

makalede Matsumoto, İslâm felsefesi çalışmalarında ‘Oryantalizm’ problemini 

tartışmış ve İbrahim Medkûr’unFi’l-Felsefeti’l-İslamiyye isimli eserindeki yaklaşımını 

yeniden değerlendirmiştir (Matsumoto 1990). Takashi Iwama da İbn Sînâ hakkında 

biyografik ve bibliyografik çalışmalar (Iwama 1988-90, 1992) yayınlamıştır. Bu 
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çalışmalarda konu ile ilgili çeşitli tarihî kaynakları incelemiş ve Japoncaya tercüme 

etmiştir. Tsubuka Üniversitesi’nde doçent olan Hitoshi Igarashi maalesef genç yaşta 

öldü.Pek çok eseri arasından şu iki kitap onun hakkında fikir verebilir: a) İbn 

Sînâ’nın el-Kanun fi’t-Tıbb isimli eserinin ilk bölümünün özenle yapılmış Japonca 

tercümesi (Igarashi 1981), b) Felsefe ve tıp arasındaki yakın ilişkiyi özel olarak 

vurguladığı, İbn Sina’nın düşüncesi üzerine monografisi (Igarashi 1989). 

Izutsu ile çalışan bu bilim adamlarının yanı sıra, bu alanda çalışan genç bilim 

adamları da yetişmiştir. Tokyo Gakugei Üniversitesi’nden Haruo Kobayashi, İbn 

Sînâ sonrası felsefecilerde bilgi teorisi ile ilgilenmiş ve İbn Sina’da (Kobayashi, H 

1989) ve Suhreverdî’de (Kobayashi, H 1990) özbilinç (self-consciousness) teorileri 

üzerine makaleler yazmıştır. İslâm dünyasında Yunan felsefesi konusuyla ilgilenen 

Atsushi Numata, Aristo’nun De Anima’sı üzerine İbn Sînâ’nın şerhi (Numata 1997) ve 

Fârâbî’nin eserlerinde Yeni Eflatuncu unsurlar (Numata 1998) hakkında makaleler 

yayınlamıştır. Mantık tarihi üzerine çalışan Toshiharu Nigo da kip teorileri (modal 

theories) üzerine bir makale (Nigo 1998) yayınlamıştır. 

Son olarak Japonya’da felsefi ve teolojik araştırmalara artmakta olan ilginin 

bir belirtisi olarak iki eserden bahsetmek gerekmektedir. Bunlardan biri, beş Arapça 

uzmanı ve iki Latince uzmanı tarafından hazırlanan ve Kindî, Fârâbî, İhvan-ı Safâ, 

İbn Sînâ, Gazzâlî, İbn Bâcce, İbn Tufeyl, İbn Rüşd, Hamîdu’d-din el-Kirmânî ve 

Sühreverdî’nin eserlerinin Japonca’ya tercümesini içeren büyük hacimli İslam 

felsefesi antolojisidir (Institute of Medieval Thought & Takeshita 2000). Diğer eser 

ise, Arapça ve Helenizm uzmanlarının beraber yaptığı Theology of Aristotle’ın 

açıklamalı tercümesidir (Iwami 1998-2001). 

Tasavvuf 

Japonya’nın İran konusunda öncü uzmanlarından biri olan Kametaro Yagi 

(1908-1986), 1930’lar ve 40’larda İran mistisizmi üzerine pek çok makale 

yayınlamıştır. Çeşitli makaleleri onun geniş ilgi alanını göstermektedir. Her ne kadar 

tasavvufun Arap dünyasında gerçekleştirdiği ve tipik olarak İbn ‘Arabî’nin 

düşüncesinde gözlenebilen sonraki dönem gelişmelerine atıfta bulunmamışsa da 

Yagi, tasavvufun tarihî gelişimini anlamaya çalışmış ve onun son aşamasını İran 

ahlak literatüründe bulmuştur (Yagi 1941). Din araştırmalarında uzman bir bilim 

adamı olan Yoshinori Moroi (1915-1961), dinî mistisizmin kökenleri üzerine büyük 

hacimli bir eser (Moroi 1966) bırakmıştır. Bu çalışmada Moroi tasavvufa, özellikle de 

Hallac’ın düşüncesine önemli bir yer ayırmıştır. Moroi, Hallac’ın geliştirmiş olduğu 

‘ruh’ fikrini İslam’daki vahdet-i vücûd anlayışı için anahtar olarak görmektedir.  
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Kojiro Nakamura, Gazzâlî’nin şaheseri İhyâuulûmi’d-dîn’in bir bölümü olan 

“Kitâbu’l-ezkâr ve’d-da‘avât”ın açıklamalı bir İngilizce tercümesini (Nakamura 1973) 

ve Gazzâlî’nin mistik uygulamalar teorisi hakkında bir kitap (Nakamura 1982, 2001) 

yayınlamıştır.   

Tokyo Üniversitesi’nde Nakamura’nın halefi olan Masakata Takeshita 

tasavvuf ve İslam felsefesi uzmanıdır. Onun en önemli eseri, İbn Arabî’nin insan-ı 

kâmil nazariyesi hakkındaki çalışmasıdır (Takeshita 1987b). Kyoto Üniversitesi’nde 

tasavvuf üzerine çalışmalar yapan Yasushi Tonaga, Abdulkerim el-Cîlî’nin düşüncesi 

(Tonaga 1994) ve İbn Arabî ekolünün geniş tarihsel bağlamda rolü (Tonaga 1990) 

üzerine makaleler yayınlamıştır. 18. ve 19. yüzyılda Mısır’da tasavvufun sosyal yönü 

üzerine çalışan Seiichi Kobayashi, Mısır’da tarikatlar ve popüler dinî hayatla ilgili 

çeşitli makaleler yayınlamıştır (Kobayashi, S. 1975, 1987). 

İslam Hukuku 

Shiro Tomine, İslam hukukuna giriş mahiyetinde bir kitap (Tomine 1964) ve 

İslam hukukunun çeşitli yönleri hakkında pek çok makale yayınlamıştır. 

Günümüzde İslam hukuku alanında en üretken bilim adamlarından biri Tokyo 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nden Hiroyuki Yanagihashi’dir. Tarihsel 

perspektiften yaptığı incelemeler sonunda yayınladığı iki kapsamlı kitaptan biri, 

İslam’da mülkiyet hukuku (Yanagihashi 1998), diğeri ise aile hukuku (Yanagihashi 

2001) üzerinedir. Yamaguchi Üniversitesi’nden Ko Nakata, İbn Teymiye’nin 

düşüncesinin çeşitli yönlerini tahlil ettiği (Nakata 1994) çalışmasının yanı sıra pek 

çok makale de yayımlamıştır. Nakata, ayrıca Şafiî ve Hanbelî fıkıh külliyatının ‘ibâdât 

bölümlerinin açıklamalı Japonca tercümelerini (Nakata 1995, 2001) de yayımlamıştır. 

Tokyo Üniversitesi Hukuk Fakültesi’nden Yoshiko Morozumi, Hanefî mezhebinde 

ribâ fikri üzerine makaleler (Morozumi 1997-98) yayımlamıştır. Satoe Horii, hiyel 

konusundaki doktora tezini yayınlamıştır (Horii 2001). 

Usul-i fıkh konusunda pek çalışma mevcut olmamakla birlikte, Arapça’dan 

yapılan bazı tercümeler vardır. [Bir Sünnî modernist (Nakamura 1984), bir Şiî klasik 

(Murata 1985) ve bir İbn Teymiye eseri (Yukawa & Nakata 1991)]  

Şia Araştırmaları 

Şia araştırmalarının artmasını etkileyen 1979 İran İslâm Devrimi öncesi 

dönemde Japonya’da Şiî İslâm üzerine yapılmış çok araştırma yoktu. O zamana 

kadar sadece bir kaç öncü bilim adamı Şia’nın dinî ve felsefî yönü ile ilgili çalışma 

yapmıştı. Bunların arasında Tokyo Yabancı Araştırmalar Üniversitesi’nde Urduca ve 

Farsça profesörü olan Tsuneo Kuroyanagi çeşitli Şiî hareketlerin kısa bir tanıtımını 
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yapmış (Kuroyanagi 1969) ve İsfahan tasavvufî felsefe ekolünden sonra İran 

düşüncesinin gelişimini (Kuroyanagi 1967) incelemişti. Osaka Yabancı Araştırmalar 

Üniversitesi’ndeki Urduca Bölümünde profesör olan Hiroshi Kagaya da İslam 

hakkında, özellikle de İran ve Hindistan’daki İslam’ın yanı sıra Şiîlik üzerine çeşitli 

makaleler (Kagaya 1964, 1971) yayımlamıştır.   

Oniki İmam Şiîliği alanında Takamitsu Shimamoto, Farsça kaynakları 

kullanarak İran’daki çeşitli sosyal sınıflara göre farklı İmam Ali tasavvurlarını 

resmeden bir çalışma (Shimamoto 1986) yapmıştır. Kyoko Yoshida ise hadis 

kaynaklarını kullanarak Oniki İmam Şiîliğinde gaybet kavramının ilk dönemdeki 

gelişimini araştırmıştır (Yoshida 1997). Shigeru Kamada, Şiî tasavvufî düşüncesi 

üzerine, özellikle de Molla Sadra ve ekolü hakkında çalışmıştır. Kamada, Molla 

Sadra’nın İksîru’l-‘Ârifîn isimli risalesinin Arapça metin ve Japonca tercümesini, 

ayrıca Molla Sadra’nın temel eseri olan Asfâr Arba‘a’nın haşr kavramı ile ilgili 

bölümünün açıklamalı tercümesini (Kamada 1986) yayımlamıştır. Bunlara ilave 

olarak, Molla Sadra’nın ruhların tenâsühü teorisi üzerine de bir makalesi 

yayımlanmıştır (Kamada 1995). Nihon Üniversitesi’nden Yasuyuki Matsunaga, Oniki 

İmam Şiîliğinin politik düşüncesinde Allâme Meclisî’nin “meşrû siyasi otorite” 

görüşünü (Matsunaga 2000) incelemiştir.  

Elimizde Şia’nın İsmailî kolunun ilk dönem gelişiminde Yeni Eflatuncu 

felsefenin etkisi üzerine bazı çalışmalar mevcuttur. Izutsu’nun İsmailî tarihi ve 

düşüncesi üzerine yaptığı önemli incelemesinin (Izutsu 1986) yanı sıra Kamada, Ebu 

Ya‘kûb es-Sicistânî’nin ilk varlık fikri üzerine bir makale (Kamada 1988) 

yayınlamıştır. Günümüzde ise iki genç bilim adamı büyük bir azimle İsmailî felsefeyi 

araştırmaktadır. Keio Üniversitesi’nden Shin Nomoto, Ebû Hâtim er-Râzî’nin 

felsefesi üzerine çalışmış ve bu konuda çeşitli makaleler (Nomoto 1995) 

yayınlamıştır. Tatsuya Kikuchi ise Hamîdu’d-Dîn el-Kirmânî üzerinde çalışmaktadır 

(Kikuchi 1998). 

Başvuru Kitapları ve Toplu Eserler  

Son olarak bazı başvuru kitapları ve toplu eserlerden bahsetmek gereklidir. 

Elimizde özel olarak İslam ile alakalı konular hakkında hazırlanmış iki ayrı toplu 

çalışma vardır. Bunlardan biri Kojiro Nakamura ve arkadaşları tarafından telif edilen 

ve ilk cildi İslam düşüncesine ayrılmış olan, dört ciltlik Lectures on Islam’dır 

(Nakamura 1985-86). Diğer çalışma ise Yuzo Itagaki’nin yönettiği, beş ana ve bir 

ilave ciltten oluşan Lectures on Islamic World isimli eserdir (Itagaka 1994-95). Bu eserin 

Masataka Takeshita tarafından telif edilen dördüncü cildi İslam düşüncesinin çeşitli 
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yönlerini ele almaktadır. Yahudi, İslam, Hint, Tibet, Çin ve Japon düşüncelerini içine 

alan Iwanami Lectures on Oriental Thoughts’un (Nagao 1988-90) toplam 16 cildi içinde 

iki cilt İslam düşüncesine ayrılmıştır. Lectures on Islamic World’a ek olarak Toru Miura 

ve arkadaşları tarafından hazırlanan A Handbook of Islamic Studies (Miura 1995) İslam 

medeniyetini araştıranlar için faydalı bir özet sunmaktadır. Bu kitap içinde, İslam’la 

ilgili araştırmaların günümüzdeki durumunu temel referanslarla açıklayan ve 

uzmanlar tarafından hazırlanmış bir bölüm de vardır.    

Son yirmi yıldır, İslam ile ilgili sözlük olarak, Japonya İslam Araştırmaları 

Derneği tarafından hazırlanan A Dictionary of Islam (Association for Islamic Studies in 

Japan1982) ve Toshio Kuroda tarafından derlenen Dictionary of Islam (Kuroda 1982) 

kullanılmaktadır. Yakın geçmişte Kazuo Otsuka ve arkadaşları, dört binden fazla 

madde içeren Iwanami Dictionary of Islam’ı (Otsuka 2002) hazırlamışlardır. Japonya 

İslam Araştırmaları Derneği de önceden yayımladığı Dictionary of Islam’ı genişletip 

gözden geçirerek New Dictionary of Islam olarak yeniden yayınlamıştır (Association 

for Islamic Studies in Japan 2002). Burada zikr edilen çalışmaların hepsi kelimenin 

tam anlamıyla akademik çalışmalar olmayıp; birçoğu öğrenciler ve genelde 

entelektüeller için hazırlanmıştır. Bu çalışmalar son yıllarda Japon bilim dünyasının 

İslam’a ve İslam’la ilgili konulara duyduğu ilgiyi ve bilimsel standardı 

göstermektedir. Her geçen gün küçülen bir dünyada Japonların İslam’ı 

anlamalarında bu çalışmalar şüphesiz katkı sağlamaktadır. 
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